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•••IMPORTANT•••

If you experience any 
problems or challenges 
with your safe, please 
contact us. Many issues 
can be resolved quickly 
without the product 
being returned.

•••IMPORTANT•••

Si vous rencontrez 
des problèmes ou des 
diffi cultés avec votre 
coffre-fort, veuillez nous 
contacter. De nombreux 
problèmes peuvent être 
résolus rapidement sans 
avoir à retourner le 
produit.

•••IMPORTANTE••• 

Si llega a tener algún 
problema o difi cultad 

con su caja fuerte, favor 
de contactarnos. Muchos 

asuntos se pueden 
resolver rápidamente 

sin tener que hacer una 
devolución del producto. 
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Gain entry with the combination lock
Opening your safe for the fi rst time (keep door open during setup): 1

The handle should be all of the way UP, in 
the horizontal position before attempting 
to dial out safe.

Testing your combination: Your safe’s combina-
tion is printed on the front of this owner’s manual. 
You will have a 3-number or 4-number combination 
depending upon the model purchased.

3-NUMBER COMBINATION 
(Cannot be changed)

1. To unlock and open
Before dialing your combination, simply insert the 
key (if equipped) in the lock and turn until the 
plunger pops out. Remove key.

NOTE: The safe will lock if key lock cylinder is 
pressed in with or without key.
A. Start the dial at zero.

B.  Turn the dial to the left. Make sure ZERO 
passes the pointer at least THREE times. Then stop 
at the first number of your combination.

C.  Turn the dial to the right. Stop the 
SECOND time you reach the second number of 
your combination. 

D.  Turn the dial to the left. Stop the FIRST 
time the pointer reaches the third number of your 
combination.

2. To close and lock
You can relock the safe in two ways. With the 
door closed, depress the key lock (if equipped) 
with your finger, or spin the combination dial one 
full turn. For greatest security, do both. (Make 
sure the door handle is in the horizontal position.)

4-NUMBER COMBINATION
(Cannot be changed)

1. To unlock and open
Before dialing your combination, simply insert the 
key (if equipped) in the lock and turn until the 
plunger pops out. Remove key.

A. Point the dial to zero.

B.  Turn the dial to the left. Make sure ZERO 
passes the pointer at least FOUR times. Then stop 
at the first number of your combination.

C.  Turn the dial to the right. Stop the THIRD 
time you reach the second number of your 
combination. 

D.  Turn the dial to the left. Stop the SECOND 
time you reach the combination’s third number.

E.  Turn the dial to the right. Stop the FIRST 
time you reach the last number of your 
combination.

2. To close and lock
You can relock the safe in two ways. With the 
door closed, depress the key lock (if equipped) 
with your finger, or spin the combination dial 
one full turn. For greatest security, do both. 
(Make sure the door handle is in the horizontal 
position.)

Congratulations on your purchase of a Sentry®Safe product. SentrySafe is the world’s leader in 
fi re/water-resistant and security storage. This guide describes how to easily set up your safe.

2 Gain entry with the basic electronic lock

The handle should be all of the way UP, in 
the horizontal position before attempting 
to open safe. 

Opening your safe for the fi rst time (keep 
door open during setup): 
1. Remove and discard the screw (if 
equipped) at the base of the lock case.
2. Turn the electronic lock case to the 
right (clockwise), from 12 o’clock to 
2 o’clock, and remove.

• Insert 4 new AA batteries (not included) to power 
this lock. 

• Replace the electronic lock case and turn to the 
left (to 12 o’clock) to reassemble. 

NOTE: The yellow LED will light when the batteries 
need to be replaced.
3. Turn the key (if your safe is equipped with a key 

lock) to the right so the lock cylinder pops out.
4. Enter the factory code (printed on the fi rst page 

of this guide). When the green light appears, you 
have four seconds to turn the handle down to 
open. Try this several times before proceeding to 
the next step.

To unlock safe:
Enter the 5-digit factory code, a pre-programmed 
user code, or a pre-programmed user pin 
(programming instructions to follow). When the 
green LED lights you have 4 seconds to turn the 
handle and open the safe.

To lock safe:

Close the door and return the handle to the 
horizontal position. For greatest security, depress 
the key lock (if equipped) with your fi nger. 

NOTE: If your unit is equipped with a water-
resistant gasket additional pressure to the left 
corner of the door may be required before the 
handle can be returned to the horizontal position.

Access codes
There are 3 possible ways to unlock and access 
the safe:

1. Factory code 
(Found on the fi rst page of this guide) You can 
always open the safe by entering the pre-set 5-digit 
factory code. This code cannot be deleted.

2. User code
If you prefer to employ your own code, you can 
program the safe to open using a 5-digit user code 
of your choice.

3. User pin
If you wish to give someone else temporary access 
to the safe, you can program a 5-digit user pin that 
can later be erased.

Programming the user code
NOTE: One (1) user code is allowed.

To add:
1.  Press the Prog key , then enter the 5-digit 

factory code.

2. Enter the 5-digit user code of your choice.

To delete:
1. Press the Prog key.
2. Enter the 5-digit factory code twice.

Programming user pin
NOTE: One (1) user pin is allowed.

To add:
1. Press the Prog key 2 times.

2. Enter your 5-digit user code.

3. Enter the 5-digit user pin of your choice.

To delete:
1. Press the Prog key 2 times.

2. Enter your 5-digit user code.

3. Enter 0, 0, 0, 0, 0.

NOTE: If your safe does not appear to be working, 
please check batteries before calling Sentry 
Customer Care.

1
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Opening your safe for the fi rst time (keep 
door open during setup):
1. Remove and discard the screw (if equipped) at 

the base of the lock case.
2. Turn the electronic lock case to the 
right (clockwise), from 12 o’clock to 
2 o’clock, and remove.
• Insert 4 new AA batteries (not 
included) to power this lock. 
• Replace the electronic lock case and 

turn to the left (to 12 o’clock) to reassemble. 
3. Turn the key (if your safe is equipped with a key 

lock) to the right so that the lock cylinder pops 
out.

4. Enter the factory code (printed on the fi rst page 
of this guide), then press the Prog/Enter key. 
When the unlocked padlock icon ( ) appears, 
you have four seconds to turn the handle down 
to open. Try this several times before proceeding 
to the next step.

To unlock safe:
Enter the 5-digit factory code, a pre-programmed 
manager code, or a pre-programmed user code 
(programming instructions to follow), then press 
the Prog/Enter key. When the unlocked padlock 
icon ( ) appears, you have four seconds to turn 
the handle down to open. 
To lock safe:
Close the door and return the handle to the 
horizontal position. For greatest security, depress 
the key lock (if equipped) with your fi nger. 

NOTE: If your unit is equipped with a water-
resistant gasket. Additional pressure to the left 
corner of the door may be required before the 
handle can be returned to the horizontal position.

Battery replacement
The battery icon ( ) will light when the 
batteries need to be replaced. No codes are erased 
when old batteries are removed for replacement. 
See “Opening your safe for the fi rst time”.

NOTE: If your safe does not appear to be working, 
please check batteries before calling Sentry 
Customer Care.

Gain entry with basic electronic lock cont.2
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Gain entry with advanced electronic lock3

Gain entry with advanced electronic lock cont.3

Signals 
Your electronic-lock safe communicates by means 
of several audio/visual signals. 

Red (Error) LED + three beeps indicates 
one of the following: 
1. You have pressed Program key out of sequence. 

2. You have entered an invalid code or user pin. 

3. You have let 5 seconds or more elapse between 
key presses. 

4. Lights after three consecutive invalid codes are 
input (2-minute delay mode).

Green LED only:
1. Comes ON after you enter a valid code and 

remains lit during the 4-second period in which 
the safe can be opened. 

2. Comes ON in the Programming mode and 
remains lit until you have fi nished entering 
a 5-digit code. 

Yellow LED only:
1. Comes ON when the batteries need to be 

replaced.

Icon identifi cation
 (Error) indicates one of the following:

1.  You have pressed Program key out of sequence.

2.  You have entered an invalid code.

3.  You have let 5 seconds or more elapse between 
key presses.

4. You have pressed a key while in delay mode.

 (Program) Lights after pressing the Program 
key and stays lit while programming a manager or 
user code.

 (Delay Mode) Lights after three consecutive 
invalid codes are input and stays lit during the 
2-minute delay mode. 

Access codes
There are 3 possible ways to unlock and access 
the safe:
NOTE: Maintain a record of the factory code, user, 
and manager codes, and store them in a secure 
location other than in this safe.

1. Factory code 
(Found on the fi rst page of this guide) You can 
always open the safe by entering the pre-set 5-digit 
factory code. This code cannot be deleted.

2. Manager code
If you prefer to employ your own code, you can 
program the safe to open to a 4-8 digit manager 
code of your choice.

3. User code
If you wish to give someone else temporary access 
to the safe, you can program a 4-8 digit user code 
that can later be erased.

NOTE: Remember, once you have decided on your 
access codes, open the unit fi rst then test it with 
the door open. All zeros is an invalid code.

Programming the manager code
NOTE: One (1) manager code is allowed.

To add:
1. Press the Prog/Enter key , then enter the 5-digit 

factory code and then press the Prog/Enter key .

2. An empty lit box icon ( ) means no manager 
code is programmed.  A boxed lighted * icon 
( ) means a manager code is programmed.

3. Enter a 4 to 8 digit code and press the Prog/
Enter key to fi nish programming the code into 
the unit.

To delete:
1. Press the Prog/Enter key, then enter the 5-digit 

factory code and then press the Prog/Enter key.

2. A boxed lighted * icon ( ) indicates there is a 
code programmed and can be deleted.

3. Press 0, 0, 0, 0, then the Prog/Enter key to 
delete the manager code.  (0, 0, 0, 0, Prog/
Enter).

NOTE: To return to the beginning when 
programming a manager or user code, wait 5 
seconds and the lock will time-out. You may then 
start over.

Programming user code
NOTE: Six (6) user codes are allowed.

To add:
1. Press the Prog/Enter key 2 times, enter the 

manager code and then press the Prog/Enter 
key.

2. Use the << or >> to scroll between the lighted 
boxes. An empty box icon (   ) means it is 
available for a code entry; a boxed lighted * 
icon ( ) means it is being used.

3. Enter a 4 to 8 digit code in the selected position 
and press the Prog/Enter key to fi nish. 

To delete:
1. Press the Prog/Enter key 2 times, enter the 

manager code and then press the Prog/Enter 
key.

2. Use the << or >> to scroll to the boxed lighted 
* icon ( ) to be removed.

3. Press 0, 0, 0, 0, then the Prog/Enter key to 
delete the selected user. (0, 0, 0, 0, Prog/Enter).

NOTE: To turn the beeper on or off, press the 0 
key and then the Prog/Enter key. (0, Prog/Enter).



Optional kit (Fig. A) contains 
(included on select models only):
• (2) Lag screws
• (2) Washers
• (2) Masonary anchors
Tools needed for floor mounting:
• Drill
• Wrench
• 7⁄16" (11.0 mm) drill bit 

Wood anchoring:
9⁄32" (7.2 mm) drill bit
Masonry anchoring:
3⁄8"(9.50 mm) drill bit

Instructions:
1. Tip the safe onto its right side. (Door 

hinges horizontal with the floor.)
2.  Unlock the safe and open the door.
3.     Look on the bottom of the safe for two 

indentations on the feet in opposite 
corners. Using the 7⁄16" (11.0 mm) bit, 
drill a hole through each indentation 
perpendicular to the bottom of the safe 
(Fig. B). Do not drill from any location 
inside the safe.

4.   Close the door and tip the safe upright. 
Place it where desired and reopen the 
door.

5.   Use a screw or drill bit to mark the floor 
through both holes. (Fig. C)

6.  Move the safe aside to clear both marked 
spots for drilling.

7.    Drill into the floor:
A. For wood: Using the wood drill bit, 
drill a hole 2-1⁄2" (64 mm) deep in each 
marked spot. (Fig. D)
B. For masonry: Using the masonry bit, 
drill a hole 2-1⁄2" (64 mm) deep in each 
marked spot. (Fig. D) Install a masonry 
anchor in each hole.

8.   Replace the safe in the desired position, 
with the holes in the safe aligned with 

those in the floor. 

9.   Securing the safe:
A. For wood: Pass each lag screw through 
a washer, then through the safe and into a 
hole. Tighten with the wrench. (Fig. E)

       B. For masonry: Pass each lag screw 
through a washer, then through the safe 
and into a masonry anchor. Tighten with 
the wrench. (Fig. F)

NOTE: Drill holes through feet only, not through 
the back or sides. Bolting/unbolting of the unit is 
at the consumers expense and discretion. Sentry 
Group is not responsible for any costs incurred if 
the unit is to be replaced.

4 Floor Mount (optional)

XY
12

34

Troubleshooting
•  If electronics are not functioning, replace 

batteries first (behind electronic lock case) 
as described in step one of this guide.

•   If electronics are functioning and you cannot get 
into safe:

 - Pull handle up

 - Follow instructions for opening your lock type.

•  You must use both the key (if equipped) and the 
electronic code to open the safe if the key lock 
cylinder is pushed in.

Delay mode
Enters a two-minute delay mode after an invalid 
code has been entered three consecutive times. 
In this mode, the lock can not be activated and 
any key entry will generate an ERROR signal.

Sentry®Safe First-Class Customer Care

If you lose your combination/keys or need accessories, we can help! 
Visit our website at www.sentrysafe.com

Please note: Your safe’s serial number is required 
to obtain replacement combination/keys. The serial 
number can be found near the door hinge as 
shown or at the beginning of this guide.

Registration: To be eligible for warranty coverage, the original purchaser must register 
the product online at www.sentrysafe.com or complete and return to Sentry Group 
the enclosed registration card.

 WARNING
DO NOT store delicate 

items directly in your safe.
SentrySafe products which offer fire 
protection have a proprietary insulation that 
has a high moisture content. In addition 
the SentrySafe advanced safes close airtight 
to offer water resistance, which may also 
cause moisture to accumulate inside your 
safe. The desiccant packet included in your 
safe during shipment, should be left in your 
safe. DO NOT DISCARD IT. It is intended 
to help absorb moisture which may 

accumulate inside your safe. Please open 
your unit periodically to avoid moisture 
accumulation.

If you choose to store delicate items such 
as jewelry with working parts, watches, 
stamps, or photos in your safe, we 
recommend putting them in an air-tight 
container, prior to placing them in the safe 
for storage. 

NOTE: Sentry Group will not be responsible 
for any damage or loss of items placed in 
the unit due to moisture.

 WARNING
DO NOT store pearls 

in this safe unit.
In the event of a fire, potential damage to 
delicate pearls occurs at temperatures much 
lower than the 350°F interior performance 

measure which the UL classification 
performance standard indicated guarantees. 
Therefore, DO NOT store pearls in your 
SentrySafe product.

 WARNING
No computer disks, audio-visual 

media or photo negatives.
This product is not intended to protect 
computer floppy or diskettes, cartridges 
and tapes, audio or video cassettes or 
photo negatives. For fire-resistant storage 
of these materials, ask your retailer for 
the SentrySafe Fire-Safe Media storage 
products.

3-English
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Vérifiez que la poignée est entièrement 
tournée vers le HAUT, en position horizontale, 
avant d’essayer d’ouvrir de votre coffre-fort. 

Ouvrir votre coffre-fort pour la 
première fois (gardez la porte 
ouverte pendant l’installation) :
1. Retirez la vis située à la base du 
boîtier du verrou (si votre coffre-fort en 
est équipé) et jetez-la.

2.  Tournez le boîtier du verrou électronique vers la 
droite (sens des aiguilles d’une montre), de la 
position 12 heures à la position 2 heures, puis 
retirez-le.

•  Insérez 4 piles AA neuves (non incluses) pour 
alimenter ce verrou. 

•  Remettez le boîtier du verrou électronique en 
place et tournez-le vers la gauche (jusqu’à la 
position 12 heures) pour le réassembler. 

REMARQUE : La DEL jaune s’allume lorsqu’il faut 
remplacer les piles.

3.  Tournez la clé (si votre coffre-fort est équipé d’un 
verrou à clé) vers la droite de manière à ce que le 
barillet du verrou sorte.

4.  Tapez le code d’usine (imprimé sur la première 
page de ce guide). Lorsque le témoin vert 
apparaît, vous disposez de quatre secondes pour 
tourner la poignée du coffre-fort vers le bas 
et l’ouvrir. Essayez ceci plusieurs fois avant de 
passer à l’étape suivante.

Pour déverrouiller le coffre-fort :
Tapez le code d’usine à 5 chiffres, un code 
d’utilisateur préprogrammé ou un NIP d’utilisateur 
préprogrammé (instructions de programmation à la 
suite). Lorsque la DEL verte s’allume, vous disposez 
de 4 secondes pour tourner la poignée du coffre-fort 
et l’ouvrir.

Pour verrouiller le coffre-fort :
Fermez la porte et remettez la poignée en position 
horizontale. Pour une plus grande sécurité, appuyez 
sur le verrou à clé (si votre coffre-fort en est équipé) 
avec votre doigt.

REMARQUE : Si votre unité est équipée d’un joint 
hydrorésistant, une pression supplémentaire sur le 
coin gauche de la porte peut s’avérer nécessaire 
pour pouvoir remettre la poignée en position 
horizontale.

Codes d’accès
Il existe 3 manières différentes de déverrouiller le 
coffre-fort et d’y accéder :

1. Code d’usine
(Il se trouve à la première page de ce guide) Vous 
pouvez toujours ouvrir le coffre-fort en tapant le 
code à 5 caractères qui a été préprogrammé en 
usine. Ce code ne peut pas être effacé.

2. Code d’utilisateur
Si vous préférez utiliser votre propre code, vous 
pouvez programmer le coffre-fort afin qu’il s’ouvre 
à l’aide du code d’utilisateur à 5 chiffres de votre 
choix.

3. NIP d’utilisateur
Si vous désirez accorder à d’autres personnes l’accès 
temporaire au coffre-fort, vous pouvez programmer 
un NIP d’utilisateur à 5 chiffres qui peut être effacé 
ultérieurement.

Programmer le code d’utilisateur
REMARQUE : Un (1) code d’utilisateur est autorisé.

Pour ajouter :
1.  Appuyez sur la touche Prog (programmation), 

puis tapez le code d’usine à 5 chiffres.

2.  Tapez le code d’utilisateur à 5 chiffres de votre 
choix.

Pour supprimer :
1. Appuyez sur la touche Prog (programmation).

2. Tapez deux fois le code d’usine à 5 chiffres.

Programmer un NIP d’utilisateur
REMARQUE : Un (1) NIP d’utilisateur est autorisé.

Pour ajouter :
1.  Appuyez 2 fois sur la touche Prog 

(programmation).

2.  Tapez votre code d’utilisateur à 5 chiffres.

3.  Tapez le NIP d’utilisateur à 5 chiffres de votre 
choix.

Obtenez l’entrée avec le verrou électronique de base

Obtenez l’entrée avec le verrou à combinaison
Ouvrir votre coffre-fort pour la première fois (gardez la porte ouverte pendant 
l’installation) :

Vérifiez que la poignée est entièrement 
tournée vers le HAUT, en position horizontale, 
avant d’essayer de composer la combinaison 
de votre coffre-fort.

Essayez votre combinaison : La combinaison de 
votre coffre-fort est imprimée à l’avant de ce manuel 
de l’utilisateur. Votre combinaison est à 3 ou 4 
chiffres selon le modèle acheté.

COMBINAISON À 3 CHIFFRES
(Ne peut pas être changée)

1.  Pour déverrouiller et ouvrir
Avant de composer votre combinaison, insérez 
simplement la clé (si votre coffre-fort en est 
équipé) dans le verrou et tournez jusqu’à ce que 
le piston sorte. Retirez la clé.

REMARQUE : Le coffre-fort se verrouille lorsque le 
barillet du verrou à clé est enfoncé, que ce soit avec 
ou sans la clé.

A. Mettez le cadran sur zéro.

B. Tournez le cadran vers la gauche. Vérifiez 
que le ZÉRO passe devant le pointeur au moins 
TROIS fois. Arrêtez vous ensuite sur le premier 
numéro de votre combinaison.

C. Tournez le cadran vers la droite. Arrêtez-
vous la DEUXIÈME fois où vous atteignez le 
deuxième numéro de votre combinaison. 

D. Tournez le cadran vers la gauche. Arrêtez-
vous la PREMIÈRE fois où le pointeur atteint le 
troisième numéro de votre combinaison.

2. Pour fermer et verrouiller
Vous pouvez reverrouiller le coffre-fort de 
deux manières. La porte étant fermée, appuyez 
sur le verrou à clé (si votre coffre-fort en est 
équipé) avec votre doigt ou tournez le cadran 
de combinaison un tour complet. Pour une plus 
grande sécurité, faites les deux. (Vérifiez que la 
poignée de la porte est en position horizontale.)

COMBINAISON À 4 CHIFFRES
(Ne peut pas être changée)

1. Pour déverrouiller et ouvrir
Avant de composer votre combinaison, insérez 
simplement la clé (si votre coffre-fort en est 
équipé) dans le verrou et tournez jusqu’à ce que 
le piston sorte. Retirez la clé.

A. Mettez le cadran sur zéro.

B. Tournez le cadran vers la gauche. Vérifiez 
que le ZÉRO passe devant le pointeur au moins 
QUATRE fois. Arrêtez vous ensuite sur le premier 
numéro de votre combinaison.

C. Tournez le cadran vers la droite. Arrêtez-
vous la TROISIÈME fois où vous atteignez le 
deuxième numéro de votre combinaison. 

D. Tournez le cadran vers la gauche. Arrêtez-
vous la DEUXIÈME fois où vous atteignez le 
troisième numéro de votre combinaison.

E. Tournez le cadran vers la droite. Arrêtez-
vous la PREMIÈRE fois où vous atteignez le 
dernier numéro de votre combinaison.

2. Pour fermer et verrouiller
Vous pouvez reverrouiller le coffre-fort de 
deux manières. La porte étant fermée, appuyez 
sur le verrou à clé (si votre coffre-fort en est 
équipé) avec votre doigt ou tournez le cadran 
de combinaison un tour complet. Pour une plus 
grande sécurité, faites les deux. (Vérifiez que la 
poignée de la porte est en position horizontale.)

Pour commencer
Nous vous félicitons d’avoir acheté un produit Sentry®Safe. SentrySafe est le principal fabricant au monde de produits résistant 
aux incendies et à l’eau ainsi que de dispositifs sécuritaires de stockage. Ce guide décrit comment installer facilement votre coffre-fort. 
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Pour verrouiller le coffre-fort :
Fermez la porte et remettez la poignée en position 
horizontale. Pour une plus grande sécurité, appuyez 
sur le verrou à clé (si votre coffre-fort en est équipé) 
avec votre doigt.

REMARQUE : Si votre unité est équipée d’un joint 
hydrorésistant, une pression supplémentaire sur le 
coin gauche de la porte peut s’avérer nécessaire 
pour pouvoir remettre la poignée en position 
horizontale.

Remplacer les piles
L’icône de pile ( ) s’allume lorsqu’il faut 
remplacer les piles. Les codes ne sont pas effacés 
lors du remplacement des piles. Reportez-vous à 
« Ouvrir votre coffre-fort pour la première fois ».

REMARQUE : Si votre coffre-fort paraît ne pas 
fonctionner, veuillez vérifier les piles avant d’appeler 
le service clientèle de Sentry.

Identifi cation des icônes 
 (Erreur) indique l’une des situations suivantes :

1.  Vous avez appuyé sur la touche Program 
(programmation) sans respecter la séquence.

2.  Vous avez tapé un code invalide.

3.  Après avoir appuyé sur une touche, vous avez 
laissé au moins 5 secondes s’écouler avant 
d’appuyer à nouveau sur une touche.

4.  Vous avez appuyé sur la touche pendant un 
mode de délai.

 (Programmation) s’allume lorsque vous avez 
appuyé sur la touche Program (programmation) et 
reste allumée pendant que vous programmez un 
code de responsable ou d’utilisateur. 

 (Mode de délai) S’allume après trois codes 
invalides consécutifs et reste allumée pendant un 
mode de délai de 2 minutes.

Codes d’accès
Il existe 3 manières différentes de déverrouiller le 
coffre-fort et d’y accéder :

REMARQUE : Tenez à jour le registre du code 
d’usine, du code de responsable et des codes 
d’utilisateur, et rangez le registre dans un endroit sûr 
autre que ce coffre-fort.

1. Code d’usine 
(Il se trouve à la première page de ce guide) Vous 
pouvez toujours ouvrir le coffre-fort en tapant le 
code à 5 caractères qui a été préprogrammé en 
usine. Ce code ne peut pas être effacé.

2. Code de responsable
Si vous préférez utiliser votre propre code, vous 
pouvez programmer le coffre-fort afin qu’il s’ouvre 
à l’aide du code de responsable, de 4 à 8 chiffres, 
de votre choix.

3. Code d’utilisateur
Si vous désirez accorder à d’autres personnes l’accès 
temporaire au coffre-fort, vous pouvez programmer 
un code d’utilisateur de 4 à 8 chiffres qui peut être 
effacé ultérieurement.

REMARQUE : N’oubliez pas, après avoir choisi vos 
codes d’accès, de commencer par ouvrir la porte de 
l’unité, puis de tester les codes sur l’unité ouverte. 
Un ensemble de zéros constitue un code invalide.

Programmer le code de responsable
REMARQUE : Un (1) code de responsable est 
autorisé.

Pour ajouter :
1.  Appuyez sur la touche Prog/Enter (program-

mation/entrée), tapez le code d’usine, puis 
appuyez sur la touche Prog/Enter (program-
mation/entrée).

2.  Un encadré lumineux vide * ( ) signifie 
qu’aucun code de responsable n’est programmé. 
Un encadré lumineux * ( ) signifie qu’un code 
de responsable est programmé.

3.  Tapez un code de 4 à 8 chiffres, puis appuyez 
sur la touche Prog/Enter (programmation/entrée) 
pour achever de programmer le code dans l’unité.

Pour supprimer :
1.  Appuyez sur la touche Prog/Enter (program-

mation/entrée), tapez le code d’usine, puis 
appuyez sur la touche Prog/Enter (program-
mation/entrée).

2.  Un encadré lumineux * ( ) indique qu’il s’agit 
d’un code programmé pouvant être supprimé.

3.  Appuyez sur 0, 0, 0, 0, puis sur la touche Prog/
Enter (programmation/entrée) afin de supprimer 
le code de responsable. (0, 0, 0, 0, Prog/Enter).

REMARQUE : Pour retourner au début lorsque 
vous programmez un code d’utilisateur ou de 
responsable, attendez 5 secondes afin de dépasser.

Programmer des codes d’utilisateur
REMARQUE : Six (6) codes d’utilisateur sont 
autorisés.

Pour ajouter :
1.  Appuyez 2 fois sur la touche Prog/Enter 

(programmation/entrée), tapez le code de 
responsable, puis appuyez sur la touche Prog/
Enter (programmation/entrée).

Obtenez l’entrée avec un verrou électronique avancé suite3

Ouvrir votre coffre-fort pour la première 
fois (gardez la porte ouverte pendant 
l’installation) :

1. Retirez la vis située à la base du boîtier 
du verrou (si votre coffre-fort en est équipé) 
et jetez-la.

2. Tournez le boîtier du verrou électronique 
vers la droite (sens des aiguilles d’une 
montre), de la position 12 heures à la 
position 2 heures, puis retirez-le.

•  Insérez 4 piles AA neuves (non incluses) pour 
alimenter ce verrou. 

•  Remettez le boîtier du verrou électronique en 
place et tournez-le vers la gauche (jusqu’à 
la position 12 heures) pour le réassembler. 

3.  Tournez la clé (si votre coffre-fort est équipé 
d’un verrou à clé) vers la droite de manière 
à ce que le barillet du verrou sorte.

4.  Tapez le code d’usine (imprimé sur la première 
page de ce guide), puis appuyez sur la touche 
Prog/Enter (programmation/entrée). Lorsque 
l’icône du cadenas ouvert ( ) apparaît, vous 
disposez de quatre secondes pour tourner la 
poignée du coffre-fort vers le bas et l’ouvrir. 
Essayez ceci plusieurs fois avant de passer à 
l’étape suivante.

Pour déverrouiller le coffre-fort :
Tapez le code d’usine à 5 chiffres, un code prépro-
grammé ou un code d’utilisateur préprogrammé 
(instructions de programmation à la suite), puis 
appuyez sur la touche Prog/Enter (programmation/
entrée). Lorsque l’icône du cadenas ouvert ( )
apparaît, vous disposez de quatre secondes pour 
tourner la poignée du coffre-fort vers le bas et l’ouvrir. 

2 Obtenez l’entrée avec le verrou électronique de base suite

Obtenez l’entrée avec un verrou électronique avancé  3

1

2

Pour supprimer :
1.  Appuyez 2 fois sur la touche Prog 

(programmation).

2.  Tapez votre code d’utilisateur à 5 chiffres.

3.  Tapez 0, 0, 0, 0, 0.

REMARQUE : Si votre coffre-fort paraît ne pas 
fonctionner, veuillez vérifier les piles avant d’appeler 
le service clientèle de Sentry.

Signaux 
Votre coffre-fort à verrou électronique communique 
au moyen de divers signaux audiovisuels. 

DEL rouge (erreur) + trois bips indique l’un 
des cas suivants : 
1.  Vous avez appuyé sur la touche Program 

(programmation) sans respecter la séquence. 

2.  Vous avez tapé un code ou un NIP d’utilisateur 
invalide. 

3.  Après avoir appuyé sur une touche, vous avez 
laissé au moins 5 secondes s’écouler avant 
d’appuyer à nouveau sur une touche. 

4.  S’allume après trois codes invalides consécutifs 
(les 2 minutes du mode de delai). 

DEL verte uniquement :
1.  S’allume après que vous ayez tapé un code valide 

et reste allumée tout au long des 4 secondes 
pendant lesquelles le coffre-fort peut être ouvert. 

2.  S’allume, en mode de programmation de code, et  
reste allumée jusqu’à ce que vous ayez terminé 
de taper un code à 5 chiffres. 

DEL jaune :
1.   S’allume lorsqu’il faut remplacer les piles.









10-Spanish

El conjunto opcional (Figura A) 
contiene (incluido en modelos 
selectos solamente): 
•  (2) Tirafondos

•  (2) Arandelas

•  (2) Anclajes de mampostería

Herramientas necesarias para el 
montaje en el piso: 
•  Taladro

•  Llave inglesa

•  Broca de taladro de 7⁄16" (11,0 mm) 

Anclaje en madera:
Broca de taladro de 9⁄32" (7,2 mm)

Anclaje en mampostería: 
Broca de taladro de 3⁄8"(9,50 mm) 

Instrucciones:
1.  Vuelque la caja fuerte en su lado 

derecho (bisagras de la puerta 
horizontal con el piso). 

2.  Desbloquee la caja fuerte y abra la 
puerta. 

3.  Mire en el fondo de la caja fuerte para 
dos muescas en los pies en esquinas 
opuestas. Usando la broca de taladro 
de 7⁄16" (11,0 mm), taladre un 
agujero a través de cada indentación, 
en sentido perpendicular al fondo de 
la caja fuerte (Figura B). No taladre 
de NINGUNA ubicación dentro la caja 
fuerte.

4.  Cierre la puerta y ponga la caja fuerte 
en posición parada. Colóquela en la 
posición deseada y abra de nuevo la 
puerta. 

5.  Use un tornillo o broca de taladro 
para marcar el piso a través de los dos 
agujeros (Figura C). 

6.  Mueva la caja fuerte a un lado para 
despejar los puntos marcados para 
taladrar. 

7.  Taladre el piso: 
A. Para madera: Usando la broca 
de taladro para madera, taladre 
un agujero de 2-1⁄2" (64 mm) de 
profundidad en cada punto marcado 
(Figura D). 

  B. Para mampostería: Usando la broca 
de taladro para mampostería, taladre 
un agujero de 2-1⁄2" (64 mm) de 
profundidad en cada punto marcado 
(Figura D). Instale un anclaje de 
mampostería en cada agujero.  

8.  Reponga la caja fuerte en la posición 
deseada, con los agujeros en la caja 
fuerte alineados con los agujeros en el 
piso. 

9.  Sujeción de la caja fuerte: 
A. Para madera: Pase cada tirafondo a 
través de una arandela, luego a través 
de la caja fuerte y dentro del agujero 
del piso. Apriétalo con la llave inglesa 
(Figura E).  

  B. Para mampostería: Pase cada 
tirafondo a través de una arandela, 
luego a través de la caja fuerte y 
dentro del anclaje de mampostería. 
Apriete con la llave inglesa. (Figura F).  

NOTA: Taladre agujeros a través de las 
patas solamente, no a través de la parte 
trasera o los lados. El montaje/desmontaje 
de la unidad es por cuenta y discreción 
del consumidor. Sentry Group no es 
responsable por costos algunos incurridos 
si es necesario reemplazar la unidad.

4 Montaje en el piso (opcional) 
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3 Obtenga acceso con la cerradura electrónica avanzada 

continuación

Reemplazo de pilas
Se encenderá el icono de pilas ( ) cuando hay 
que reemplazar las pilas. No se borran los códigos 
cuando se quitan las pilas para reemplazo. Véase 
“Cómo abrir su caja fuerte por primera vez”. 

NOTA: Si parece que su caja fuerte no está 
funcionando, compruebe las pilas antes de llamar a 
Servicio a Clientes de Sentry.

Identifi cación de iconos 
(Error) indica uno de los siguientes:  

1.  Usted ha oprimido la tecla de Programación fuera 
de secuencia. 

2.  Usted ha entrado un código inválido. 

3.  Usted ha dejado transcurrir 5 segundos o más 
entre toques de tecla. 

4.  Usted ha oprimido la tecla durante el modo de 
período de demora.

(Program) Se enciende después de oprimir 
la tecla de programación y permanece encendido 
durante la programación del código de administrador 
o de usuario. 

 (Modo de período de demora) Se enciende 
después de entrar tres códigos inválidos consecutivos 
y permanece encendido durante el modo de período 
de demora de 2 minutos. 

Códigos de acceso
Hay 3 maneras posibles para desbloquear y obtener 
acceso a la caja fuerte:

NOTA: Mantenga un registro del código de fábrica, 
códigos de usuario y administrador y guárdelos en un 
lugar seguro que no sea dentro de esta caja fuerte.

1. Código de fábrica
(Indicado en la primera página de esta guía). Siempre 
podrá abrir la caja fuerte entrando el código de 
fábrica de 5 dígitos prefijado. Este código no puede 
borrarse. 

2. Código de administrador
Si prefiere usar su propio código, podrá programar 
la caja fuerte para que se abra con un código de 
administrador de 4 a 8 dígitos de su elección. 

3. Código de usuario
Si desea dar a otra persona acceso temporal a la caja 
fuerte, podrá programar un código de usuario de 
4 a 8 dígitos que luego puede borrarse.

NOTA: Recuerde, una vez que haya elegido sus 
códigos de acceso, abra la unidad primero y luego 
pruébela con la puerta abierta. Un código todo de 
ceros no es válido.

Programación del código de administrador 
NOTA: Se permite un (1) código de administrador.

Para añadir:
1.  Oprime la tecla de Programación/Entrar, luego 

entre el código de fábrica de 5 dígitos y después 
oprime la tecla de Programación/Entrar. 

2.  Un icono de caja encendida vacía ( ) significa 
que no hay código de administrador programado. 
Un icono de casilla encendida* ( ) significa que 
hay un código de administrador programado.  

3.  Entre un código de 4 a 8 dígitos y luego oprime 
la tecla de Programación/Entrar para terminar la 
programación del código en la unidad. 

Para borrar:
1.  Oprime la tecla de Programación/Entrar, luego 

entre el código de fábrica de 5 dígitos y luego 
oprime la tecla de Programación/Entrar.

2.  Un icono de casilla encendida* ( ) indica que 
hay un código programado que se puede borrar.

3.  Oprime 0, 0, 0, 0, luego la tecla de Programación/
Entrar para borrar el código de administrador. 
(0, 0, 0, 0, Programación/Entrar).

NOTA: Para regresar al principio cuando está 
programando un código de administrador, espere 
5 segundos y se acabará el período de demora de la 
cerradura. Luego podrá empezar de nuevo.

Programación del Código de usuario
NOTA: Se permiten seis (6) códigos de usuario.

Para añadir:
1.  Oprime la tecla de Programación/Entrar 2 veces, 

entre el código de administrador y luego oprime 
la tecla de Programación/Entrar.

2.  Use << o >> para cambiar entre las casillas 
encendidas. Un icono de casilla vacía ( ) significa 
que está disponible para la entrada de un código; 
un icono de casilla encendida* ( ) significa que 
está en uso. 

3.  Entre un código de 4 a 8 dígitos en la posición 
seleccionada y oprime la tecla de Programación/
Entrar para terminar. 

Para borrar:
1.  Oprime la tecla de Programación/Entrar 2 veces, 

entre el código de administrador y luego oprime 
la tecla de Programación/Entrar.

2.  Use << o >> para llegar hasta el icono de casilla 
encendida* ( ) a borrarse. 

3.  Oprime 0, 0, 0, 0, luego la tecla de Programación/
Entrar para borrar el usuario seleccionado. (0, 0, 
0, 0, Programación/Entrar).

NOTA: Para encender o apagar el bíper, oprime la 
tecla 0 y luego la tecla de Programación/Entrar. (0, 
Programación/Entrar).

B

A

C

D

E

F




